Founding Act 


on Mutual Relations, Cooperation and Security between NATO and the 
Russian Federation signed in Paris, France 


27 May. 1997 - 


English 


The North Atlantic Treaty Organization and its member States, on the one hand, and the 
Russian Federation, on the other hand, hereinafter referred to as NATO and Russia, based on 
an enduring political commitment undertaken at the highest political level, will build 
together a lasting and inclusive peace in the Euro-Atlantic area on the principles of 
democracy and cooperative security. 


NATO and Russia do not consider each other as adversaries. They share the goal of 
overcoming the vestiges of earlier confrontation and competition and of strengthening 
mutual trust and cooperation. The present Act reaffirms the determination of NATO and 
Russia to give concrete substance to their shared commitment to build a stable, peaceful 
and undivided Europe, whole and free, to the benefit of all its peoples. Making this 
commitment at the highest political level marks the beginning of a fundamentally new 
relationship between NATO and Russia. They intend to develop, on the basis of common 
interest, reciprocity and transparency a strong, stable and enduring partnership. 


This Act defines the goals and mechanism of consultation, cooperation, joint decision- 
making and joint action that will constitute the core of the mutual relations between NATO 
and Russia. 


NATO has undertaken a historic transformation -- a process that will continue. In 1991 the 
Alliance revised its strategic doctrine to take account of the new security environment in 
Europe. Accordingly, NATO has radically reduced and continues the adaptation of its 
conventional and nuclear forces. While preserving the capability to meet the commitments 
undertaken in the Washington Treaty, NATO has expanded and will continue to expand its 
political functions, and taken on new missions of peacekeeping and crisis management in 
support of the United Nations (UN) and the Organisation for Security and Cooperation in 
Europe (OSCE), such as in Bosnia and Herzegovina, to address new security challenges in 
close association with other countries and international organisations. NATO is in the 
process of developing the European Security and Defence Identity (ESDI) within the Alliance. 
It will continue to develop a broad and dynamic pattern of cooperation with OSCE 
participating States in particular through the Partnership for Peace and is working with 
Partner countries on the initiative to establish a Euro-Atlantic Partnership Council. NATO 


member States have decided to examine NATO's Strategic Concept to ensure that it is fully 
consistent with Europe's new security situation and challenges. 


Russia is continuing the building of a democratic society and the realisation of its political 
and economic transformation. It is developing the concept of its national security and 
revising its military doctrine to ensure that they are fully consistent with new security 
realities. Russia has carried out deep reductions in its armed forces, has withdrawn its forces 
on an unprecedented scale from the countries of Central and Eastern Europe and the Baltic 
countries and withdrawn all its nuclear weapons back to its own national territory. Russia is 
committed to further reducing its conventional and nuclear forces. It is actively participating 
in peacekeeping operations in support of the UN and the OSCE, as well as in crisis 
management in different areas of the world. Russia is contributing to the multinational 
forces in Bosnia and Herzegovina. 


1. Principles 


Proceeding from the principle that the security of all states in the Euro-Atlantic community is 
indivisible, NATO and Russia will work together to contribute to the establishment in Europe 
of common and comprehensive security based on the allegiance to shared values, 
commitments and norms of behaviour in the interests of all states. NATO and Russia will 
help to strengthen the Organisation for Security and Cooperation in Europe, including 
developing further its role as a primary instrument in preventive diplomacy, conflict 
prevention, crisis management, post-conflict rehabilitation and regional security 
cooperation, as well as in enhancing its operational capabilities to carry out these tasks. The 
OSCE, as the only pan-European security organisation, has a key role in European peace and 
stability. In strengthening the OSCE, NATO and Russia will cooperate to prevent any 
possibility of returning to a Europe of division and confrontation, or the isolation of any 
state. 


Consistent with the OSCE's work on a Common and Comprehensive Security Model for 
Europe for the Twenty-First Century, and taking into account the decisions of the Lisbon 
Summit concerning a Charter on European security, NATO and Russia will seek the widest 
possible cooperation among participating States of the OSCE with the aim of creating in 
Europe a common space of security and stability, without dividing lines or spheres of 
influence limiting the sovereignty of any state. 


NATO and Russia start from the premise that the shared objective of strengthening security 
and stability in the Euro-Atlantic area for the benefit of all countries requires a response to 
new risks and challenges, such as aggressive nationalism, proliferation of nuclear, biological 
and chemical weapons, terrorism, persistent abuse of human rights and of the rights of 
persons belonging to national minorities and unresolved territorial disputes, which pose a 
threat to common peace, prosperity and stability. 


This Act does not affect, and cannot be regarded as affecting, the primary responsibility of 
the UN Security Council for maintaining international peace and security, or the role of the 
OSCE as the inclusive and comprehensive organisation for consultation, decision-making and 
cooperation in its area and as a regional arrangement under Chapter VIII of the United 
Nations Charter. 


In implementing the provisions in this Act, NATO and Russia will observe in good faith their 
obligations under international law and international instruments, including the obligations 
of the United Nations Charter and the provisions of the Universal Declaration on Human 
Rights as well as their commitments under the Helsinki Final Act and subsequent OSCE 
documents, including the Charter of Paris and the documents adopted at the Lisbon OSCE 
Summit. 


To achieve the aims of this Act, NATO and Russia will base their relations on a shared 
commitment to the following principles: 


e development, on the basis of transparency, of a strong, stable, enduring and equal 
partnership and of cooperation to strengthen security and stability in the Euro- 
Atlantic area; 

e acknowledgement of the vital role that democracy, political pluralism, the rule of 
law, and respect for human rights and civil liberties and the development of free 
market economies play in the development of common prosperity and 
comprehensive security; 

e refraining from the threat or use of force against each other as well as against any 
other state, its sovereignty, territorial integrity or political independence in any 
manner inconsistent with the United Nations Charter and with the Declaration of 
Principles Guiding Relations Between Participating States contained in the Helsinki 
Final Act; 

e respect for sovereignty, independence and territorial integrity of all states and their 
inherent right to choose the means to ensure their own security, the inviolability of 
borders and peoples’ right of self-determination as enshrined in the Helsinki Final Act 
and other OSCE documents; 

e mutual transparency in creating and implementing defence policy and military 
doctrines; 

e prevention of conflicts and settlement of disputes by peaceful means in accordance 
with UN and OSCE principles; 

e support, on a case-by-case basis, of peacekeeping operations carried out under the 
authority of the UN Security Council or the responsibility of the OSCE. 


Il. Mechanism for Consultation and Cooperation, the NATO-Russia Permanent Joint 
Council 


To carry out the activities and aims provided for by this Act and to develop common 
approaches to European security and to political problems, NATO and Russia will create the 
NATO-Russia Permanent Joint Council. The central objective of this Permanent Joint Council 
will be to build increasing levels of trust, unity of purpose and habits of consultation and 
cooperation between NATO and Russia, in order to enhance each other's security and that of 
all nations in the Euro-Atlantic area and diminish the security of none. If disagreements 

arise, NATO and Russia will endeavour to settle them on the basis of goodwill and mutual 
respect within the framework of political consultations. 


The Permanent Joint Council will provide a mechanism for consultations, coordination and, 
to the maximum extent possible, where appropriate, for joint decisions and joint action with 


respect to security issues of common concern. The consultations will not extend to internal 
matters of either NATO, NATO member States or Russia. 


The shared objective of NATO and Russia is to identify and pursue as many opportunities for 
joint action as possible. As the relationship develops, they expect that additional 
opportunities for joint action will emerge. 


The Permanent Joint Council will be the principal venue of consultation between NATO and 
Russia in times of crisis or for any other situation affecting peace and stability. Extraordinary 
meetings of the Council will take place in addition to its regular meetings to allow for prompt 
consultations in case of emergencies. In this context, NATO and Russia will promptly consult 
within the Permanent Joint Council in case one of the Council members perceives a threat to 
its territorial integrity, political independence or security. 


The activities of the Permanent Joint Council will be built upon the principles of reciprocity 
and transparency. In the course of their consultations and cooperation, NATO and Russia will 
inform each other regarding the respective security-related challenges they face and the 
measures that each intends to take to address them. 


Provisions of this Act do not provide NATO or Russia, in any way, with a right of veto over 
the actions of the other nor do they infringe upon or restrict the rights of NATO or Russia to 
independent decision-making and action. They cannot be used as a means to disadvantage 
the interests of other states. 


The Permanent Joint Council will meet at various levels and in different forms, according to 
the subject matter and the wishes of NATO and Russia. The Permanent Joint Council will 
meet at the level of Foreign Ministers and at the level of Defence Ministers twice annually, 
and also monthly at the level of ambassadors/permanent representatives to the North 
Atlantic Council. 


The Permanent Joint Council may also meet, as appropriate, at the level of Heads of State 
and Government. 


The Permanent Joint Council may establish committees or working groups for individual 
subjects or areas of cooperation on an ad hoc or permanent basis, as appropriate. 


Under the auspices of the Permanent Joint Council, military representatives and Chiefs of 
Staff will also meet; meetings of Chiefs of Staff will take place no less than twice a year, and 
also monthly at military representatives level. Meetings of military experts may be 
convened, as appropriate. 


The Permanent Joint Council will be chaired jointly by the Secretary General of NATO, a 
representative of one of the NATO member States on a rotation basis, and a representative 
of Russia. 


To support the work of the Permanent Joint Council, NATO and Russia will establish the 
necessary administrative structures. 


Russia will establish a Mission to NATO headed by a representative at the rank of 
Ambassador. A senior military representative and his staff will be part of this Mission for the 
purposes of the military cooperation. NATO retains the possibility of establishing an 
appropriate presence in Moscow, the modalities of which remain to be determined. 


The agenda for regular sessions will be established jointly. Organisational arrangements and 
rules of procedure for the Permanent Joint Council will be worked out. These arrangements 
will be in place for the inaugural meeting of the Permanent Joint Council which will be held 
no later than four months after the signature of this Act. 


The Permanent Joint Council will engage in three distinct activities: 


e consulting on the topics in Section III of this Act and on any other political or security 
issue determined by mutual consent; 

e onthe basis of these consultations, developing joint initiatives on which NATO and 
Russia would agree to speak or act in parallel; 

e once consensus has been reached in the course of consultation, making joint 
decisions and taking joint action on a case-by-case basis, including participation, on 
an equitable basis, in the planning and preparation of joint operations, including 
peacekeeping operations under the authority of the UN Security Council or the 
responsibility of the OSCE. 


Any actions undertaken by NATO or Russia, together or separately, must be consistent with 
the United Nations Charter and the OSCE's governing principles. 


Recognizing the importance of deepening contacts between the legislative bodies of the 
participating States to this Act, NATO and Russia will also encourage expanded dialogue and 
cooperation between the North Atlantic Assembly and the Federal Assembly of the Russian 
Federation. 


Ill. Areas for Consultation and Cooperation 


In building their relationship, NATO and Russia will focus on specific areas of mutual interest. 
They will consult and strive to cooperate to the broadest possible degree in the following 
areas: 


e issues of common interest related to security and stability in the Euro-Atlantic area or 
to concrete crises, including the contribution of NATO and Russia to security and 
stability in this area; 

e conflict prevention, including preventive diplomacy, crisis management and conflict 
resolution taking into account the role and responsibility of the UN and the OSCE and 
the work of these organisations in these fields; 

e joint operations, including peacekeeping operations, on a case-by-case basis, under 
the authority of the UN Security Council or the responsibility of the OSCE, and if 
Combined Joint Task Forces (CJTF) are used in such cases, participation in them at an 
early stage; 

e participation of Russia in the Euro-Atlantic Partnership Council and the Partnership 
for Peace; 


e exchange of information and consultation on strategy, defence policy, the military 
doctrines of NATO and Russia, and budgets and infrastructure development 
programmes; 

e arms control issues; 

e nuclear safety issues, across their full spectrum; 

e preventing the proliferation of nuclear, biological and chemical weapons, and their 
delivery means, combatting nuclear trafficking and strengthening cooperation in 
specific arms control areas, including political and defence aspects of proliferation; 

e possible cooperation in Theatre Missile Defence; 

e enhanced regional air traffic safety, increased air traffic capacity and reciprocal 
exchanges, as appropriate, to promote confidence through increased measures of 
transparency and exchanges of information in relation to air defence and related 
aspects of airspace management/control. This will include exploring possible 
cooperation on appropriate air defence related matters; 

e increasing transparency, predictability and mutual confidence regarding the size and 
roles of the conventional forces of member States of NATO and Russia; 

e reciprocal exchanges, as appropriate, on nuclear weapons issues, including doctrines 
and strategy of NATO and Russia; 

e coordinating a programme of expanded cooperation between respective military 
establishments, as further detailed below; 

e pursuing possible armaments-related cooperation through association of Russia with 
NATO's Conference of National Armaments Directors; 

e conversion of defence industries; 

e developing mutually agreed cooperative projects in defence-related economic, 
environmental and scientific fields; 

e conducting joint initiatives and exercises in civil emergency preparedness and 
disaster relief; 

e combatting terrorism and drug trafficking; 

e improving public understanding of evolving relations between NATO and Russia, 
including the establishment of a NATO documentation centre or information office in 
Moscow. 


Other areas can be added by mutual agreement. 
IV. Political-Military Matters 


NATO and Russia affirm their shared desire to achieve greater stability and security in the 
Euro-Atlantic area. 


The member States of NATO reiterate that they have no intention, no plan and no reason to 
deploy nuclear weapons on the territory of new members, nor any need to change any 
aspect of NATO's nuclear posture or nuclear policy - and do not foresee any future need to 
do so. This subsumes the fact that NATO has decided that it has no intention, no plan, and 
no reason to establish nuclear weapon storage sites on the territory of those members, 
whether through the construction of new nuclear storage facilities or the adaptation of old 
nuclear storage facilities. Nuclear storage sites are understood to be facilities specifically 


designed for the stationing of nuclear weapons, and include all types of hardened above or 
below ground facilities (storage bunkers or vaults) designed for storing nuclear weapons. 


Recognising the importance of the adaptation of the Treaty on Conventional Armed Forces 
in Europe (CFE) for the broader context of security in the OSCE area and the work ona 
Common and Comprehensive Security Model for Europe for the Twenty-First Century, the 
member States of NATO and Russia will work together in Vienna with the other States 
Parties to adapt the CFE Treaty to enhance its viability and effectiveness, taking into account 
Europe's changing security environment and the legitimate security interests of all OSCE 
participating States. They share the objective of concluding an adaptation agreement as 
expeditiously as possible and, as a first step in this process, they will, together with other 
States Parties to the CFE Treaty, seek to conclude as soon as possible a framework 
agreement setting forth the basic elements of an adapted CFE Treaty, consistent with the 
objectives and principles of the Document on Scope and Parameters agreed at Lisbon in 
December 1996. 


NATO and Russia believe that an important goal of CFE Treaty adaptation should be a 
significant lowering in the total amount of Treaty-Limited Equipment permitted in the 
Treaty's area of application compatible with the legitimate defence requirements of each 
State Party. NATO and Russia encourage all States Parties to the CFE Treaty to consider 
reductions in their CFE equipment entitlements, as part of an overall effort to achieve lower 
equipment levels that are consistent with the transformation of Europe's security 
environment. 


The member States of NATO and Russia commit themselves to exercise restraint during the 
period of negotiations, as foreseen in the Document on Scope and Parameters, in relation to 
the current postures and capabilities of their conventional armed forces - in particular with 
respect to their levels of forces and deployments - in the Treaty's area of application, in 
order to avoid developments in the security situation in Europe diminishing the security of 
any State Party. This commitment is without prejudice to possible voluntary decisions by the 
individual States Parties to reduce their force levels or deployments, or to their legitimate 
security interests. 


The member States of NATO and Russia proceed on the basis that adaptation of the CFE 
Treaty should help to ensure equal security for all States Parties irrespective of their 
membership of a politico-military alliance, both to preserve and strengthen stability and 
continue to prevent any destabilizing increase of forces in various regions of Europe and in 
Europe as a whole. An adapted CFE Treaty should also further enhance military transparency 
by extended information exchange and verification, and permit the possible accession by 
new States Parties. 


The member States of NATO and Russia propose to other CFE States Parties to carry out such 
adaptation of the CFE Treaty so as to enable States Parties to reach, through a transparent 
and cooperative process, conclusions regarding reductions they might be prepared to take 
and resulting national Treaty-Limited Equipment ceilings. These will then be codified as 
binding limits in the adapted Treaty to be agreed by consensus of all States Parties, and 
reviewed in 2001 and at five-year intervals thereafter. In doing so, the States Parties will 
take into account all the levels of Treaty-Limited Equipment established for the Atlantic-to- 


the-Urals area by the original CFE Treaty, the substantial reductions that have been carried 
out since then, the changes to the situation in Europe and the need to ensure that the 
security of no state is diminished. 


The member States of NATO and Russia reaffirm that States Parties to the CFE Treaty should 
maintain only such military capabilities, individually or in conjunction with others, as are 
commensurate with individual or collective legitimate security needs, taking into account 
their international obligations, including the CFE Treaty. 


Each State-Party will base its agreement to the provisions of the adapted Treaty on all 
national ceilings of the States Parties, on its projections of the current and future security 
situation in Europe. 


In addition, in the negotiations on the adaptation of the CFE Treaty, the member States of 
NATO and Russia will, together with other States Parties, seek to strengthen stability by 
further developing measures to prevent any potentially threatening build-up of conventional 
forces in agreed regions of Europe, to include Central and Eastern Europe. 


NATO and Russia have clarified their intentions with regard to their conventional force 
postures in Europe's new security environment and are prepared to consult on the evolution 
of these postures in the framework of the Permanent Joint Council. 


NATO reiterates that in the current and foreseeable security environment, the Alliance will 
carry out its collective defence and other missions by ensuring the necessary 
interoperability, integration, and capability for reinforcement rather than by additional 
permanent stationing of substantial combat forces. Accordingly, it will have to rely on 
adequate infrastructure commensurate with the above tasks. In this context, reinforcement 
may take place, when necessary, in the event of defence against a threat of aggression and 
missions in support of peace consistent with the United Nations Charter and the OSCE 
governing principles, as well as for exercises consistent with the adapted CFE Treaty, the 
provisions of the Vienna Document 1994 and mutually agreed transparency measures. 
Russia will exercise similar restraint in its conventional force deployments in Europe. 


The member States of NATO and Russia will strive for greater transparency, predictability 
and mutual confidence with regard to their armed forces. They will comply fully with their 
obligations under the Vienna Document 1994 and develop cooperation with the other OSCE 
participating States, including negotiations in the appropriate format, inter alia within the 
OSCE to promote confidence and security. 


The member States of NATO and Russia will use and improve existing arms control regimes 
and confidence-building measures to create security relations based on peaceful 
cooperation. 


NATO and Russia, in order to develop cooperation between their military establishments, 
will expand political-military consultations and cooperation through the Permanent Joint 
Council with an enhanced dialogue between the senior military authorities of NATO and its 
member States and of Russia. They will implement a programme of significantly expanded 
military activities and practical cooperation between NATO and Russia at all levels. 


Consistent with the tenets of the Permanent Joint Council, this enhanced military-to-military 
dialogue will be built upon the principle that neither party views the other as a threat nor 
seeks to disadvantage the other's security. This enhanced military-to-military dialogue will 
include regularly-scheduled reciprocal briefings on NATO and Russian military doctrine, 
strategy and resultant force posture and will include the broad possibilities for joint 
exercises and training. 


To support this enhanced dialogue and the military components of the Permanent Joint 
Council, NATO and Russia will establish military liaison missions at various levels on the basis 
of reciprocity and further mutual arrangements. 


To enhance their partnership and ensure this partnership is grounded to the greatest extent 
possible in practical activities and direct cooperation, NATO's and Russia's respective military 
authorities will explore the further development of a concept for joint NATO-Russia 
peacekeeping operations. This initiative should build upon the positive experience of 
working together in Bosnia and Herzegovina, and the lessons learned there will be used in 
the establishment of Combined Joint Task Forces. 


The present Act takes effect upon the date of its signature. 


NATO and Russia will take the proper steps to ensure its implementation in accordance with 
their procedures. 


The present Act is established in two originals in the French, English and Russian language. 


The Secretary General of NATO and the Government of the Russian Federation will provide 
the Secretary General of the United Nations and the Secretary General of the OSCE with the 
text of this Act with the request to circulate it to all members of their Organisations. 
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oprichtingsakte 


over wederzijdse betrekkingen, samenwerking en veiligheid tussen de NAVO en de 
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e Engels 


De Noord-Atlantische Verdragsorganisatie en haar lidstaten enerzijds en de Russische Federatie 

anderzijds, hierna de NAVO en Rusland genoemd, zullen op basis van een blijvend politiek engagement op 
het hoogste politieke niveau samen een duurzame en inclusieve vrede in het Euro-Atlantische gebied op basis 
van de beginselen van democratie en codperatieve veiligheid. 


De NAVO en Rusland beschouwen elkaar niet als tegenstanders. Ze delen het doel om de 

overblijfselen van eerdere confrontaties en concurrentie te overwinnen en het wederzijds vertrouwen en 

de samenwerking te versterken. De huidige Akte bevestigt opnieuw de vastberadenheid van de NAVO 

en Rusland om concrete inhoud te geven aan hun gezamenlijke inzet om een stabiel, vreedzaam en 
onverdeeld Europa op te bouwen, heel en vrij, in het voordeel van al haar volkeren. Het aangaan van 

deze toezegging op het hoogste politieke niveau markeert het begin van een fundamenteel nieuwe relatie 
tussen de NAVO en Rusland. Ze zijn van plan om op basis van gemeenschappelijk belang, wederkerigheid 
en transparantie een sterk, stabiel en duurzaam partnerschap te ontwikkelen. 


Deze wet definieert de doelen en het mechanisme van overleg, samenwerking, gezamenlijke 


besluitvorming en gezamenlijk optreden die de kern zullen vormen van de wederzijdse betrekkingen tussen 
de NAVO en Rusland. 


De NAVO heeft een historische transformatie ondergaan - een proces dat zal doorgaan. In 1991 herzag het 
Bondgenootschap zijn strategische doctrine om rekening te houden met de nieuwe veiligheidsomgeving in 
Europa. Dienovereenkomstig heeft de NAVO de aanpassing van haar conventionele en nucleaire 
strijdkrachten radicaal verminderd en voortgezet. Met behoud van het vermogen om te voldoen aan de 
verplichtingen die zijn aangegaan in het Verdrag van Washington, heeft de NAVO haar politieke functies 
uitgebreid en zal ze blijven uitbreiden, en nieuwe missies op zich genomen voor vredeshandhaving en 
crisisbeheersing ter ondersteuning van de Verenigde Naties (VN) en de Organisatie voor Veiligheid en 
samenwerking in Europa (OVSE), zoals in Bosnié en Herzegovina, om nieuwe veiligheidsuitdagingen aan te 
pakken in nauwe samenwerking met andere landen en internationale organisaties. De NAVO is bezig met 
de ontwikkeling van de Europese Veiligheids- en Defensie-identiteit (ESDI) binnen het Bondgenootschap. 
Het zal een breed en dynamisch samenwerkingspatroon met de deelnemende OVSE-staten 

blijven ontwikkelen, met name via het Partnerschap voor de Vrede, en werkt samen met de 

partnerlanden aan het initiatief om een Euro-Atlantische Partnerschapsraad op te richten. NAVO 
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De lidstaten hebben besloten het Strategisch Concept van de NAVO te onderzoeken om er zeker van te zijn dat het volledig 


in overeenstemming is met de nieuwe veiligheidssituatie en uitdagingen van Europa. 


Rusland zet de opbouw van een democratische samenleving en de verwezenlijking van zijn politieke en economische 
transformatie voort. Het ontwikkelt het concept van zijn nationale veiligheid en herziet zijn militaire doctrine om ervoor te 
zorgen dat ze volledig in overeenstemming zijn met de nieuwe veiligheidsrealiteit. Rusland heeft zijn strijdkrachten sterk 
teruggebracht, zijn troepen op ongekende schaal teruggetrokken uit de landen van Midden- en Oost-Europa en de Baltische 
landen en al zijn kernwapens teruggetrokken naar zijn eigen nationale grondgebied. Rusland is vastbesloten om zijn 
conventionele en nucleaire strijdkrachten verder te verminderen. Het neemt actief deel aan vredesoperaties ter ondersteuning 
van de VN en de OVSE, evenals aan crisisbeheersing in verschillende delen van de wereld. Rusland draagt bij aan de 


multinationale strijdkrachten in Bosnié en Herzegovina. 


|. Principes 


Uitgaande van het principe dat de veiligheid van alle staten in de Euro-Atlantische gemeenschap ondeelbaar is, zullen de 
NAVO en Rusland samenwerken om bij te dragen aan de vestiging in Europa van een gemeenschappelijke en alomvattende 
veiligheid op basis van trouw aan gedeelde waarden, verplichtingen en gedragsnormen in het belang van alle staten. NAVO 
en Rusland zullen 

de Organisatie voor Veiligheid en Samenwerking in Europa helpen versterken, onder meer door haar rol als primair 
instrument op het gebied van preventieve diplomatie, conflictoreventie, crisisbeheersing, rehabilitatie na conflicten 

en regionale veiligheidssamenwerking verder te ontwikkelen, en haar operationele deze taken uit. De OVSE speelt 

als enige pan-Europese veiligheidsorganisatie een sleutelrol in de Europese vrede en stabiliteit. Bij het versterken van de 
OVSE zullen de NAVO en Rusland samenwerken om elke mogelijkheid van terugkeer naar een Europa van verdeeldheid en 


confrontatie, of het isolement van welke staat dan ook, te voorkomen. 


In overeenstemming met het werk van de OVSE aan een gemeenschappelijk en alomvattend veiligheidsmodel voor 
Europa voor de eenentwintigste eeuw, en rekening houdend met de besluiten van de Top van Lissabon betreffende 

een Handvest voor Europese veiligheid, zullen de NAVO en Rusland streven naar een zo breed mogelijke samenwerking 
tussen de deelnemende staten van de OVSE met als doel om in Europa een gemeenschappelijke ruimte van veiligheid 


en stabiliteit te creéren, zonder scheidslijnen of invioedssferen die de soevereiniteit van een staat beperken. 


De NAVO en Rusland gaan uit van de veronderstelling dat de gezamenlijke doelstelling om de veiligheid en stabiliteit in het 
Euro-Atlantische gebied ten behoeve van alle landen te versterken een antwoord vereist op nieuwe risico's en uitdagingen, 
zoals agressief nationalisme, proliferatie van nucleaire, biologische en chemische wapens , terrorisme, aanhoudende 

schending van de mensenrechten en van de rechten van personen die tot nationale minderheden behoren en onopgeloste 


territoriale geschillen, die een bedreiging vormen voor de gemeenschappelijke vrede, welvaart en stabiliteit. 


Deze wet doet geen afbreuk aan, en kan niet worden geacht van invloed te zijn op, de primaire verantwoordelijkheid van 
de VN-Veiligheidsraad voor het handhaven van internationale vrede en veiligheid, of de rol van de OVSE als de inclusieve 
en alomvattende organisatie voor overleg, besluitvorming en samenwerking in haar gebied en als een regionale regeling 


krachtens hoofdstuk VIII van het Handvest van de Verenigde Naties. 
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Bij de uitvoering van de bepalingen in deze Akte zullen de NAVO en Rusland te goeder trouw hun verplichtingen uit 
hoofde van het internationaal recht en internationale instrumenten nakomen, met inbegrip van de verplichtingen van het 
Handvest van de Verenigde Naties en de bepalingen van de Universele Verklaring van de Rechten van de Mens, evenals 
hun verplichtingen onder de Slotakte van Helsinki en daaropvolgende OVSE-documenten, waaronder het Handvest van 


Parijs en de documenten die zijn aangenomen op de OVSE-top in Lissabon. 


Om de doelstellingen van deze Akte te bereiken, zullen de NAVO en Rusland hun betrekkingen baseren op een 


gedeelde toewijding aan de volgende principes: 


* ontwikkeling, op basis van transparantie, van een sterk, stabiel, duurzaam en gelijkwaardig partnerschap 
en van samenwerking om de veiligheid en stabiliteit in de euro te versterken 
Atlantisch gebied; 

* erkenning van de cruciale rol die democratie, politiek pluralisme, de rechtsstaat en respect voor 
mensenrechten en burgerlijke vrijneden en de ontwikkeling van vrijemarkteconomieén spelen bij de 
ontwikkeling van gemeenschappelijke welvaart en alomvattende veiligheid; 


* zich te onthouden van de dreiging met of het gebruik van geweld tegen elkaar en tegen enige andere 
staat, zijn soevereiniteit, territoriale integriteit of politieke onafhankelijkneid op een manier die in strijd 
is met het Handvest van de Verenigde Naties en met de Verklaring van 
Principes die de betrekkingen tussen deelnemende staten leiden in de Helsinki 
Slotakte; 

* respect voor de soevereiniteit, onafhankelijkheid en territoriale integriteit van alle staten en hun inherente 
recht om de middelen te kiezen om hun eigen veiligheid, de onschendbaarheid van grenzen en het 
zelfbeschikkingsrecht van de volkeren te verzekeren, zoals vastgelegd in de Slotakte van Helsinki en 
andere OVSE-documenten; 

* wederzijdse transparantie bij het creéren en uitvoeren van defensiebeleid en militairen 
doctrines; 

* voorkomen van conflicten en beslechting van geschillen met vreedzame middelen in overeenstemming met 
met VN- en OVSE-principes; 

* ondersteuning, per geval, van vredeshandhavingsoperaties die worden uitgevoerd onder het gezag van de 
VN-Veiligheidsraad of onder de verantwoordelijkheid van de OVSE. 


Il. Mechanisme voor Overleg en Samenwerking, de Permanente Gezamenlijke NAVO-Rusland Raad 


Om de activiteiten en doelstellingen waarin deze Akte voorziet uit te voeren en om gemeenschappelijke 

benaderingen van de Europese veiligheid en politieke problemen te ontwikkelen, zullen de NAVO en Rusland de 
Permanente Gezamenlijke NAVO-Rusland Raad oprichten. Het centrale doel van deze Permanente Gezamenlijke Raad 
zal zijn om een toenemend niveau van vertrouwen, eenheid van doel en gewoontes van overleg en samenwerking tussen 
de NAVO en Rusland op te bouwen, om elkaars veiligheid en die van alle naties in het Euro-Atlantische gebied te vergroten 
en de veiligheid van niemand verminderen. Mochten er meningsverschillen ontstaan, dan zullen de NAVO en Rusland zich 


inspannen om deze op basis van goodwill en wederzijds respect in het kader van politiek overleg op te lossen. 


De Permanente Gezamenlijke Raad zal voorzien in een mechanisme voor overleg, codrdinatie en, voor zover mogelijk, 


voor gezamenlijke besluiten en gezamenlijk optreden met 
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met betrekking tot veiligheidskwesties van gemeenschappelijk belang. Het overleg zal zich niet uitstrekken tot interne 
aangelegenheden van de NAVO, NAVO-lidstaten of Rusland. 


De gezamenlijke doelstelling van de NAVO en Rusland is om zoveel mogelijk mogelijkneden voor gezamenlijke actie 
te identificeren en na te streven. Naarmate de relatie zich verder ontwikkelt, verwachten zij dat er meer mogelijkheden 


voor gezamenlijke actie zullen ontstaan. 


De Permanente Gezamenlijke Raad zal de belangrijkste plaats zijn voor overleg tussen de NAVO en Rusland in tijden 
van crisis of in elke andere situatie die de vrede en stabiliteit aantast. Naast de reguliere vergaderingen zullen er 
buitengewone vergaderingen van de Raad plaatsvinden om in geval van nood snel overleg mogelijk te maken. In dit 
verband zullen de NAVO en Rusland onverwijld overleg plegen binnen de Permanente Gezamenlijke Raad indien een 
van de leden van de Raad een bedreiging voor zijn territoriale integriteit, politieke onafhankelijkheid of veiligheid 


waarneemt. 


De activiteiten van de Permanente Gezamenlijke Raad zullen gebaseerd zijn op de beginselen van wederkerigheid 
en transparantie. In de loop van hun overleg en samenwerking zullen de NAVO en Rusland elkaar informeren over de 


respectieve veiligheidsgerelateerde uitdagingen waarmee zij worden geconfronteerd en de maatregelen die elk 
voornemens is te nemen om deze aan te pakken. 


De bepalingen van deze wet geven de NAVO of Rusland op geen enkele manier een vetorecht over de acties van 
de ander, noch schenden of beperken ze de rechten van de NAVO of Rusland op onafhankelijke besluitvorming en 
actie. Ze mogen niet worden gebruikt als middel om de belangen van andere staten te benadelen. 


De Permanente Gezamenlijke Raad zal op verschillende niveaus en in verschillende vormen bijeenkomen, afhankelijk 
van het onderwerp en de wensen van de NAVO en Rusland. De Permanente Gezamenlijke Raad komt tweemaal per 
jaar bijeen op het niveau van de ministers van Buitenlandse Zaken en op het niveau van de ministers van Defensie, 


en ook maandelijks op het niveau van ambassadeurs/permanente vertegenwoordigers bij de Noord-Atlantische Raad. 


De Permanente Gezamenlijke Raad kan in voorkomend geval ook bijeenkomen op het niveau van de staatshoofden 
en regeringsleiders. 


De Permanente Gezamenlijke Raad kan, naargelang het geval, ad hoc of permanent comités of werkgroepen 
oprichten voor afzonderlijke onderwerpen of samenwerkingsgebieden. 


Onder auspicién van de Permanente Gezamenlijke Raad zullen ook militaire vertegenwoordigers en stafchefs 
bijeenkomen; vergaderingen van de stafchefs zullen niet minder dan twee keer per jaar plaatsvinden, en ook 
maandelijks op het niveau van militaire vertegenwoordigers. Indien nodig kunnen vergaderingen van militaire 


deskundigen worden belegd. 
De Permanente Gezamenlijke Raad zal gezamenlijk worden voorgezeten door de Secretaris-Generaal van de 


NAVO, een vertegenwoordiger van een van de NAVO-lidstaten bij toerbeurt, en een vertegenwoordiger van Rusland. 


Om het werk van de Permanente Gezamenlijke Raad te ondersteunen, zullen de NAVO en Rusland de nodige 
bestuurlijke structuren opzetten. 
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Rusland zal een missie bij de NAVO instellen onder leiding van een vertegenwoordiger met de rang van ambassadeur. 
Een hoge militaire vertegenwoordiger en zijn staf zullen deel uitmaken van deze missie ten behoeve van de militaire samenwerking. 
De NAVO behoudt de mogelijkheid om een passende aanwezigheid in Moskou te vestigen, waarvan de modaliteiten nog moeten 


worden bepaald. 


De agenda voor reguliere zittingen wordt gezamenlijk vastgesteld. De organisatorische regelingen en het reglement van orde voor de 
Permanente Gezamenlijke Raad zullen worden uitgewerkt. Deze regelingen zullen van kracht zijn voor de oprichtingsvergadering van 


de Permanente Gezamenlijke Raad die uiterlijk vier maanden na de ondertekening van deze Akte zal worden gehouden. 


De Permanente Gezamenlijke Raad zal zich bezighouden met drie verschillende activiteiten: 


* overleg over de onderwerpen van afdeling III van deze wet en over alle andere politieke of veiligheidskwesties die 
met wederzijdse instemming worden vastgesteld; 

* op basis van dit overleg gezamenlijke initiatieven ontwikkelen waarop de NAVO en 
Rusland zou overeenkomen om parallel te spreken of te handelen; 

* zodra in overleg overeenstemming is bereikt, gezamenlijke 
besluiten en het nemen van gezamenlijke actie per geval, met inbegrip van deelname, op billike basis, aan de planning 
en voorbereiding van gezamenlijke operaties, met inbegrip van vredeshandhavingsoperaties onder het gezag van de VN- 


Veiligheidsraad of de verantwoordelijkheid van de OVSE. 


Alle acties die worden ondernomen door de NAVO of Rusland, samen of afzonderlijk, moeten in overeenstemming zijn met het 


Handvest van de Verenigde Naties en de leidende beginselen van de OVSE. 


De NAVO en Rusland erkennen het belang van verdieping van de contacten tussen de wetgevende organen van de staten die 
deelnemen aan deze Akte en zullen ook een uitgebreidere dialoog en samenwerking tussen de Noord-Atlantische Assemblee en de 


Federale Assemblee van de Russische Federatie aanmoedigen. 


Ill. Gebieden voor overleg en samenwerking 


Bij het opbouwen van hun relatie zullen de NAVO en Rusland zich concentreren op specifieke gebieden van wederzijds belang. 


Zij zullen overleggen en streven naar een zo breed mogelijke samenwerking in het volgende: 


gebieden: 


* kwesties van gemeenschappelijk belang met betrekking tot veiligheid en stabiliteit in het Euro-Atlantische 
gebied of met concrete crises, waaronder de bijdrage van de NAVO en Rusland aan veiligheid en 
stabiliteit in dit gebied; 

* conflictpreventie, inclusief preventieve diplomatie, crisisbeheersing en conflict 
resolutie rekening houdend met de rol en verantwoordelijkheid van de VN en de OVSE en het werk van deze organisaties 
op deze gebieden; 

* gezamenlijke operaties, met inbegrip van vredeshandhavingsoperaties, per geval onder het gezag van 
de VN-Veiligheidsraad of onder verantwoordelijkheid van de OVSE, en indien 
Gecombineerde Joint Task Forces (CUTF) worden in dergelijke gevallen ingezet, waarbij in een vroeg stadium wordt 
deelgenomen; 

* deelname van Rusland aan de Euro-Atlantische Partnerschapsraad en het Partnerschap 


voor vrede; 
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+ uitwisseling van informatie en overleg over strategie, defensiebeleid, de militaire doctrines van de NAVO en Rusland, en 
budgetten en infrastructuurontwikkeling 
programma's; 

* wapenbeheersingskwesties; 

* nucleaire veiligheidskwesties, over hun volledige spectrum; 

* het voorkomen van de verspreiding van nucleaire, biologische en chemische wapens en hun overbrengingsmiddelen, het 
bestrijden van nucleaire handel en het versterken van de samenwerking op specifieke wapenbeheersingsgebieden, 
met inbegrip van de politieke en defensieaspecten van proliferatie; 

* mogelijke samenwerking in Theatre Missile Defense; 

* verbeterde regionale luchtverkeersveiligheid, verhoogde luchtverkeerscapaciteit en wederzijdse 
uitwisselingen, waar nodig, om het vertrouwen te bevorderen door middel van meer transparantiemaatregelen 
en informatie-uitwisseling met betrekking tot luchtverdediging en aanverwante aspecten van luchtruimbeheer/- 
controle. Dit omvat het onderzoeken van mogelijke samenwerking op het gebied van passende 
luchtverdedigingskwesties; 

* het vergroten van de transparantie, voorspelbaarheid en wederzijds vertrouwen met betrekking tot de omvang en rol van de 
conventionele strijdkrachten van de lidstaten van de NAVO en Rusland; 

* wederzijdse uitwisselingen, waar van toepassing, over kernwapenkwesties, met inbegrip van doctrines 
en strategie van de NAVO en Rusland; 

* het codrdineren van een programma voor uitgebreide samenwerking tussen de respectieve militairen 
inrichtingen, zoals hieronder nader beschreven; 

* nastreven van mogelijke samenwerking op het gebied van bewapening door associatie van Rusland met 
NAVO-conferentie van nationale bewapeningsdirecteuren; 

* conversie van defensie-industrieén; 

* het ontwikkelen van onderling overeengekomen samenwerkingsprojecten op defensiegerelateerd economisch, 
milieu- en wetenschappelijk gebied; 

* het uitvoeren van gezamenlijke initiatieven en oefeningen op het gebied van paraatheid bij civiele noodsituaties en 
rampenbestrijding; 

* bestrijding van terrorisme en drugshandel; 

* het verbeteren van het publieke begrip van de zich ontwikkelende betrekkingen tussen de NAVO en Rusland, 


inclusief de oprichting van een NAVO-documentatiecentrum of informatiebureau in 
Moskou. 


Andere gebieden kunnen in onderling overleg worden toegevoegd. 
IV. Politiek-militaire zaken 


De NAVO en Rusland bevestigen hun gedeelde wens om meer stabiliteit en veiligheid in het Euro-Atlantische gebied 
te bereiken. 


De lidstaten van de NAVO herhalen dat ze geen intentie, geen plan en geen reden hebben om kernwapens in te zetten 
op het grondgebied van nieuwe leden, noch enige noodzaak om enig aspect van de nucleaire houding of het nucleaire 
beleid van de NAVO te veranderen - en voorzien geen toekomstige noodzaak om dat te doen. Dit sluit aan bij het feit 
dat de NAVO heeft besloten dat zij geen intentie, geen plan en geen reden heeft om op het grondgebied van die leden 
opslagplaatsen voor kernwapens te vestigen, hetzij door de bouw van nieuwe nucleaire opslagfaciliteiten of de 
aanpassing van oude nucleaire opslagfaciliteiten . Onder nucleaire opslaglocaties worden specifiek faciliteiten verstaan 
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ontworpen voor het stationeren van kernwapens, en omvatten alle soorten verharde boven- of ondergrondse faciliteiten 


(opslagbunkers of gewelven) die zijn ontworpen voor het opslaan van kernwapens. 


Erkennend het belang van de aanpassing van het Verdrag inzake conventionele strijdkrachten in Europa (CFE) voor de 
bredere context van veiligheid in het OVSE-gebied en het werk aan een gemeenschappelijk en alomvattend 
veiligheidsmodel voor Europa voor de eenentwintigste eeuw, hebben de lidstaten van de NAVO en Rusland zullen in 
Wenen samenwerken met de andere staten die partij ziin om het CSE-verdrag aan te passen om de levensvatbaarheid 
en effectiviteit ervan te vergroten, rekening houdend met de veranderende veiligheidsomgeving in Europa en de legitieme 
veiligheidsbelangen van alle deelnemende OVSE-staten. Zij delen de doelstelling om zo spoedig mogelijk een 
aanpassingsovereenkomst te sluiten en, als eerste stap in dit proces, zullen zij, samen met andere staten die partij zijn bij 
het CSE-Verdrag, trachten zo snel mogelijk een kaderovereenkomst te sluiten waarin de fundamentele elementen van 
een aangepast CSE-verdrag, in overeenstemming met de doelstellingen en beginselen van het document over het 
toepassingsgebied en de parameters dat in december 1996 in Lissabon is overeengekomen. 


De NAVO en Rusland zijn van mening dat een belangrijk doel van de aanpassing van het CFE-Verdrag een 
significante verlaging van de totale hoeveelheid verdragsbeperkte uitrusting die is toegestaan in het 
toepassingsgebied van het Verdrag, moet zijn, verenigbaar met de legitieme defensievereisten van elke staat die 
partij is. De NAVO en Rusland moedigen alle staten die partij zijn bij het CFE-verdrag aan om verlagingen van hun 
rechten op CFE-uitrusting te overwegen, als onderdeel van een algemene inspanning om lagere uitrustingsniveaus te 


bereiken die in overeenstemming zijn met de transformatie van de Europese veiligheidsomgeving. 


De lidstaten van de NAVO en Rusland verbinden zich ertoe terughoudend te zijn tiidens de onderhandelingsperiode, 
zoals voorzien in het document over reikwijdte en parameters, met betrekking tot de huidige houding en capaciteiten van 
hun conventionele strijdkrachten - in het bijzonder met betrekking tot hun niveau van troepen en inzet - in het 
toepassingsgebied van het Verdrag, om te voorkomen dat ontwikkelingen in de veiligheidssituatie in Europa de veiligheid 
van een staat die partij is aantasten. Deze toezegging doet geen afbreuk aan mogelijke vrijwillige besluiten van de 
afzonderlijke staten die partij zijn om hun strijdkrachtniveaus of -inzet te verminderen, of aan hun legitieme 


veiligheidsbelangen. 


De lidstaten van de NAVO en Rusland gaan ervan uit dat de aanpassing van het CSE-verdrag zou moeten bijdragen 

tot het waarborgen van gelijke veiligheid voor alle staten die partij zijn, ongeacht hun lidmaatschap van een politiek- 
militaire alliantie, zowel om de stabiliteit te behouden en te versterken en om elke destabiliserende versterking van 

de strijdkrachten in verschillende regio's van Europa en in Europa als geheel. Een aangepast CSE-verdrag moet ook 

de militaire transparantie verder vergroten door uitgebreide informatie-uitwisseling en verificatie, en de mogelijke toetreding 


van nieuwe staten die partij ziin mogelijk maken. 


De lidstaten van de NAVO en Rusland stellen aan andere CFE-staten die partij ziin voor om een dergelijke aanpassing van 
het CSE-verdrag door te voeren, zodat de staten die partij zijn, door middel van een transparant en codperatief proces tot 
conclusies kunnen komen met betrekking tot reducties die zij bereid zouden kunnen zijn te nemen en de daaruit 
voortvloeiende nationale Verdragsbegrensde apparatuurplafonds. Deze zullen vervolgens worden gecodificeerd als 
bindende limieten in het aangepaste verdrag waarover overeenstemming moet worden bereikt door alle staten die partij 
zijn, en worden herzien in 2001 en daarna met tussenpozen van vijf jaar. Daarbij zullen de Staten die partij zijn, rekening 


houden met alle niveaus van door het Verdrag begrensde uitrusting die zijn vastgesteld voor de Atlantische-naar- 
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de Oeral door het oorspronkelijke CFE-verdrag, de substantiéle reducties die sindsdien zijn doorgevoerd, de 
veranderingen in de situatie in Europa en de noodzaak om de veiligheid van geen enkele staat te verminderen. 


De lidstaten van de NAVO en Rusland herbevestigen dat de staten die partij zijn bij het CFE-verdrag alleen die 
militaire vermogens mogen behouden, individueel of in samenwerking met anderen, die in verhouding staan tot 
individuele of collectieve legitieme veiligheidsbehoeften, rekening houdend met hun internationale verplichtingen, 
met inbegrip van de CFE Verdrag. 


Elke staat die partij is, zal zijn instemming met de bepalingen van het aangepaste verdrag baseren op alle 
nationale plafonds van de staten die partij zijn, op zijn prognoses van de huidige en toekomstige veiligheidssituatie 
in Europa. 


Bovendien zullen de lidstaten van de NAVO en Rusland bij de onderhandelingen over de aanpassing van het CFE- 
verdrag, samen met andere staten die partij zijn, streven naar versterking van de stabiliteit door verdere 

maatregelen te ontwikkelen om een potentieel dreigende opbouw van conventionele strijdkrachten in overeengekomen 
regio's van Europa, waaronder Midden- en Oost-Europa. 


De NAVO en Rusland hebben hun intenties verduidelijkt met betrekking tot hun conventionele strijdkrachten 
in de nieuwe veiligheidsomgeving van Europa en zijn bereid om in het kader van de Permanente Gezamenlijke Raad 
te overleggen over de evolutie van deze houdingen. 


De NAVO herhaalt dat het Bondgenootschap in de huidige en voorzienbare veiligheidsomgeving zijn collectieve 
defensie- en andere missies zal uitvoeren door te zorgen voor de noodzakelijke interoperabiliteit, integratie en 
versterkingsvermogen, in plaats van door extra permanente stationering van substantiéle strijdkrachten. 
Dienovereenkomstig zal het moeten vertrouwen op een adequate infrastructuur die in overeenstemming is met de 
bovengenoemde taken. In dit verband kan, indien nodig, versterking plaatsvinden in geval van verdediging tegen 
een dreiging van agressie en missies ter ondersteuning van de vrede in overeenstemming met het Handvest van de 
Verenigde Naties en de OVSE-principes, evenals voor oefeningen in overeenstemming met de aangepaste CFE 
Verdrag, de bepalingen van het Weens Document 1994 en onderling overeengekomen transparantiemaatregelen. 


Rusland zal soortgelijke terughoudendheid betrachten bij zijn conventionele inzet van troepen in Europa. 


De lidstaten van de NAVO en Rusland zullen streven naar meer transparantie, voorspelbaarheid en wederzijds 
vertrouwen met betrekking tot hun krijgsmacht. Zij zullen hun verplichtingen uit hoofde van het Weens Document 
1994 volledig nakomen en de samenwerking met de andere deelnemende OVSE-staten ontwikkelen, met inbegrip 
van onderhandelingen in de juiste vorm, onder meer binnen de OVSE om vertrouwen en veiligheid te bevorderen. 


De lidstaten van de NAVO en Rusland zullen bestaande wapenbeheersingsregimes en vertrouwenwekkende 
maatregelen gebruiken en verbeteren om op vreedzame samenwerking gebaseerde veiligheidsrelaties tot stand te 
brengen. 


De NAVO en Rusland zullen, om de samenwerking tussen hun militaire instellingen te ontwikkelen, het politiek- 
militaire overleg en de samenwerking uitbreiden via de Permanente Gezamenlijke Raad met een versterkte 

dialoog tussen de hoge militaire autoriteiten van de NAVO en haar lidstaten en van Rusland. Ze zullen een 
programma uitvoeren van aanzienlijk uitgebreide militaire activiteiten en praktische samenwerking tussen de NAVO 
en Rusland op alle niveaus. 
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In overeenstemming met de principes van de Permanente Gezamenlijke Raad, zal deze versterkte militair-tot-militaire 
dialoog gebaseerd zijn op het principe dat geen van beide partijen de ander als een bedreiging beschouwt en ook niet 
probeert de veiligheid van de ander te benadelen. Deze versterkte militair-militaire dialoog omvat regelmatig geplande 
wederzijdse briefings over de militaire doctrine, strategie en de daaruit voortvloeiende strijdmacht van de NAVO en 
Rusland, en omvat de brede mogelijkneden voor gezamenlijke oefeningen en training. 


Om deze versterkte dialoog en de militaire componenten van de Permanente Gezamenlijke Raad te ondersteunen, 
zullen de NAVO en Rusland op verschillende niveaus militaire verbindingsmissies opzetten op basis van wederkerigheid 


en verdere onderlinge regelingen. 


Om hun partnerschap te versterken en ervoor te zorgen dat dit partnerschap zoveel mogelijk is gebaseerd op praktische 
activiteiten en directe samenwerking, zullen de respectieve militaire autoriteiten van de NAVO en Rusland de verdere 
ontwikkeling van een concept voor gezamenlijke vredeshandhavingsoperaties van de NAVO en Rusland onderzoeken. Dit 
initiatief moet voortbouwen op de positieve ervaringen met de samenwerking in Bosnié en Herzegovina, en de daar 


geleerde lessen zullen worden gebruikt bij de oprichting van Combined Joint Task Forces. 





Deze wet treedt in werking op de dag van ondertekening. 


De NAVO en Rusland zullen de juiste stappen ondernemen om de implementatie ervan in overeenstemming met hun 


procedures te verzekeren. 
Deze wet is opgesteld in twee originelen in de Franse, Engelse en Russische taal. 


De secretaris-generaal van de NAVO en de regering van de Russische Federatie zullen de secretaris-generaal van de 
Verenigde Naties en de secretaris-generaal van de OVSE de tekst van deze Akte verstrekken met het verzoek deze aan 
alle leden van hun organisaties te doen toekomen. 
ONDERWERPEN 
* NAVO-Rusland Raad (NRC) 


¢ Rusland-NAVO relaties 
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